
 

 

Zmluva o dielo č. .......................... 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi: 
 
 
 

Objednávateľ: 
Názov:  Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky   
Sídlo:  Račianska 71,  813 11 Bratislava 
Zastúpený: JUDr. Dominik Okenica, generálny tajomník služobného úradu  
IČO:  00 166 073  
DIČ:  2020830196 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica   
Číslo účtu: SK72 8180 0000 0070 0014 4241 
Organizačný útvar:  Inštitút vzdelávania, 914 43 Omšenie 825 
Kontaktná osoba: Ing. Jana Beďačová 
Telefón:  032/8833019, 0910/909 099 
E-mail:  jana.bedacova@justice.sk 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 

a 
 

Zhotoviteľ:  
Obchodné meno: Purgo s.r.o.  
Sídlo: Dohňany 533    
Zastúpený: Martin Ofúkaný 
IČO: 36 332 682       
DIČ: 2021781267 
IČ DPH: SK2021781267 
Bankové spojenie: VUB BANKA 
Číslo účtu: SK05 0200 0000 0045 9706 5955 
Zapísaný v: OBCH. REG. OKR.SÚDU TRENČÍN, odd. Sro vložka č. 14325/R 
Kontaktná osoba: Martin Ofúkaný 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
(ďalej spolu objednávateľ a zhotoviteľ len „zmluvné strany“) 

 
 

Čl. I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1 Predmetom tejto Zmluvy o dielo (ďalej len „zmluva“) je úprava práv a povinností zmluvných 

strán spojených so záväzkom zhotoviteľa vykonávať na svoje náklady a svoje nebezpečenstvo 
a za podmienok dohodnutých ďalej v tejto zmluve pre objednávateľa plnenia identifikované 
v bode 1.2 tohto článku zmluvy a zodpovedajúcim záväzkom objednávateľa za riadne a včas 
vykonané plnenia uhradiť zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých v čl. III. 
a IV. tejto zmluvy. 

 

1.2 Zhotoviteľ sa na základe tejto zmluvy zaväzuje vykonávať pre objednávateľa nasledovné 
plnenia:  
a. kompletné a pravidelné pranie a čistenie bielizne a textílií (ďalej len „bielizeň“) 

v rozsahu, kvalite (pri farebnej bielizni je potrebné zabezpečiť pranie so zachovaním farieb) 
a v dohodnutých lehotách; 



 

 

b. žehlenie alebo mangľovanie vyčistenej bielizne, 
c. skladanie a triedenie bielizne podľa sortimentu, balenie bielizne podľa potrieb a 

požiadaviek objednávateľa. 
 
 

Čl. II. 
Miesto, čas a spôsob plnenia 

 
2.1 Kompletnú manipuláciu s bielizňou, teda prevzatie a odvoz použitej (špinavej) bielizne, ako aj 

dovoz a odovzdanie vypranej (vyčistenej) bielizne bude uskutočňovať zhotoviteľ, a to svojimi 
prostriedkami a na svoje náklady.  

 
2.2 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, zhotoviteľ zabezpečí prevzatie a odvoz použitej 

(špinavej) bielizne najviac 2x (dvakrát) za týždeň, vždy v pracovných dňoch od 7:30 hod.              
do 11:30 hod., a to v dňoch určených objednávateľom na základe oznámenia objednávateľa 
uskutočneného najneskôr predchádzajúci pracovný deň do 14:00 hod.  

 
2.3  Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, zhotoviteľ je povinný doviezť a odovzdať 

objednávateľovi vypranú (vyčistenú) bielizeň do siedmych pracovných dní od jej prevzatia 
a odvozu. Dovezenie a odovzdanie vypranej (vyčistenej) bielizne uskutoční zhotoviteľ 
v pracovných dňoch v čase od 7:30 hod. do 11:30 hod.  

 

2.4  Odber použitej (špinavej) bielizne a prevzatie vypranej (vyčistenej) bielizne bude zhotoviteľ 
uskutočňovať v organizačnom útvare objednávateľa v Inštitúte vzdelávania, 914 43 Omšenie    
č. 825, za prítomnosti osoby určenej objednávateľom. 

 

2.5 Zhotoviteľ bude plnenia v zmysle čl. I. bod 1.2 zmluvy vykonávať vo svojej prevádzke na adrese: 
Svätoplukova 1066, 020 01  Púchov. 

 

2.6 Pri preberaní a odovzdávaní bielizne sú zmluvné strany prostredníctvom svojich poverených 
osôb povinné vyhotoviť v dvoch rovnopisoch (jeden pre každú zmluvnú stranu) súpis 
preberanej (špinavej) bielizne od objednávateľa, ktorý bude podkladom pre vystavenie 
preberacieho protokolu pri odovzdávaní vypranej (čistej) bielizne od zhotoviteľa.  

 

2.7 V prípade, ak počas preberacieho konania bude objednávateľom zistená chyba plnenia, ktorou 
sa rozumie najmä nekvalitne vypraná bielizeň, praním poškodená, zamenená, zafarbená, 
chýbajúca bielizeň a pod., je objednávateľ oprávnený uplatniť nároky zo zodpovednosti              
za chyby písomne, napr. prostredníctvom „reklamačného listu“, ktorý vyplní poverený 
pracovník objednávateľa spolu s kontaktnou osobou zhotoviteľa. 

 

2.8 Reklamácia za zle alebo neúplne vykonané plnenia a za skryté chyby, ktoré sa neodhalia             
pri preberaní bielizne, bude zhotoviteľom bezplatne vybavená do 48 (štyridsaťosem) hodín      
od prevzatia reklamovanej bielizne. 

 

2.9 Zhotoviteľ garantuje kvalitu vykonávaného plnenia v zmysle čl. I. bod 1.2 tejto zmluvy, a to 
schválenými technologickými postupmi a certifikovanými pracími a dezinfekčnými 
prostriedkami. 

 

2.10 Zhotoviteľ je povinný pri praní bielizne používať výlučne pracie prostriedky a ďalšie 
prostriedky, ktoré vyhovujú platným všeobecne záväzným predpisom a normám Slovenskej 
republiky a Európskej únie. 

   
 
 



 

 

Čl.  III. 
Zmluvná cena 

 
3.1 Cena za vykonanie plnenia je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, a to 
ako ceny za kus pranej, resp. čistenej bielizne (ďalej len „jednotkové ceny“).  
 

3.2 Jednotkové ceny za prvý kalendárny polrok trvania tejto zmluvy (t. j. od nadobudnutia 
účinnosti zmluvy do 30.06.2023) sú určené nasledovne:  
 

Názov bielizne Jednotka Maximálne 
množstvo 

Cena  
[€/ks (m²)]  

bez DPH 
(jednotková 

cena) 

Cena celkom 
[€] 

bez DPH 

Povlak na podhlavník (vankúš) ks 10 000 0,45 4 500,00 

Povlak na prikrývku (paplón) ks 10 000 0,65 6 500,00 

Plachta obyčajná - jednoposteľová ks 12 000 0,50 6 000,00 

Uterák froté, predložka do 
kúpeľne 

ks 15 000 0,45 6 750,00 

Osuška froté ks 10 000 0,55 5 500,00 

Uterák obyčajný, utierka ks 5 000 0,41 2 050,00 

Podpažník, obrúsok, dečka ks 6 000 0,35 2 100,00 

Obrus do 2 m² ks 6 600 0,80 5 280,00 

Banketové obrusy (štóly) ks 150 0,45 67,50 

Sukňa ( na stôl) m² 300 0,49 147,00 

Zástera farebná ks 150 0,79 118,50 

Pracovné nohavice ks 2 000 0,99 1 980,00 

Pracovná blúza ks 2 800 0,99 2 772,00 

Pracovná blúza kuchárska 
(rondon) 

ks 100 0,99 99,00 

Pracovné tričko ks 1 000 0,73 730,00 

Pracovný plášť ks   50 1,19 59,50 

Deka ks 180 1,99 304,20 

Podhlavník (vankúš) ks 240 2,50 600,00 

Prikrývka (paplón) ks 240 3,80 912,00 

Cena spolu bez DPH   46 469,70 

 
 
3.3 Jednotkové ceny platné pre ďalšie kalendárne polroky trvania tejto zmluvy sa určia podľa 

pravidiel uvedených v bodoch 3.5 až 3.11, pričom vzorec pre výpočet jednotkových cien je 
uvedený v Prílohe č. 1.  
 

3.4 Jednotkové ceny podľa bodov 3.2 a 3.3 platia za všetky plnenia, ktoré poskytne zhotoviteľ 
v príslušnom kalendárnom polroku bez ohľadu na to, kedy dôjde k fakturácii týchto plnení. 

 
3.5 Jednotkové ceny sa pre ďalšie kalendárne polroky (obdobie od 01.01. do 30.06. kalendárneho 

roka a od 01.07. do 31.12.. kalendárneho roka) sa určia nasledovne:  



 

 

a. ak nie sú splnené podmienky podľa bodu 3.6 alebo podľa bodu 3.7, alebo ak zhotoviteľ ani 
objednávateľ neuskutočnia oznámenie podľa bodu 3.8 a 3.9, pre daný kalendárny polrok 
platia jednotkové ceny uvedená v tabuľke v bode 3.2; 

b. ak sú splnené podmienky podľa bodov 3.8 a 3.9, pre daný kalendárny polrok platia 
jednotkové ceny uvedená v oznámení zhotoviteľa podľa bodu 3.8 alebo objednávateľa 
podľa bodu 3.9.  

   
3.6 Ak dôjde k zmene (zvýšeniu alebo zníženiu) priemernej ceny elektrickej energie za kalendárny 

polrok v porovnaní s priemernou cenou elektrickej energie za kalendárny mesiac, v ktorom 
zhotoviteľ predložil cenovú ponuku, o viac ako 5 %, jednotkové ceny pre nasledujúci 
kalendárny polrok sa určia tak, že v časti 30 % sa jednotkové ceny podľa bodu 3.2 zvýšia         
alebo znížia o sumu zodpovedajúcu podielu tejto zmeny (t. j. rozdielu priemernej ceny 
elektrickej energie za príslušný kalendárny polrok a priemernej mesačnej ceny elektrickej 
energie za kalendárny mesiac, v ktorom zhotoviteľ predložil cenovú ponuku) a priemernej ceny 
elektrickej energie v kalendárnom mesiaci, v ktorom zhotoviteľ predložil ponuku, vyjadrenej    
v %, a to v časti presahujúcej 5 %. Zmena (zvýšenie alebo zníženie) príslušnej jednotkovej ceny 
sa zaokrúhľuje matematicky na dve desatinné miesta, teda ak zmena príslušnej jednotkovej 
ceny nedosiahne hodnotu 0,01 €, pre kalendárny polrok platí príslušná jednotková cena podľa 
bodu 3.2. 
 

3.7 Ak dôjde k zmene (zvýšeniu alebo zníženiu) priemernej ceny motorovej nafty za kalendárny 
polrok v porovnaní priemernou cenou motorovej nafty za kalendárny mesiac, v ktorom 
zhotoviteľ predložil cenovú ponuku, o viac ako 5 %, jednotkové ceny pre nasledujúci 
kalendárny polrok sa určia tak, že v časti 10 % sa jednotkové ceny podľa bodu 3.2 zvýšia         
alebo znížia o sumu zodpovedajúcu podielu tejto zmeny (t. j. rozdielu priemernej ceny 
motorovej nafty za príslušný kalendárny polrok a priemernej mesačnej ceny motorovej nafty 
za kalendárny mesiac, v ktorom zhotoviteľ predložil cenovú ponuku) a priemernej ceny 
motorovej nafty v kalendárnom mesiaci, v ktorom zhotoviteľ predložil ponuku, vyjadrenej v %, 
a to v časti presahujúcej 5 %. Zmena (zvýšenie alebo zníženie) príslušnej jednotkovej ceny sa 
zaokrúhľuje matematicky na dve desatinné miesta, teda ak zmena príslušnej jednotkovej ceny 
nedosiahne hodnotu 0,01 €, pre kalendárny polrok platí príslušná jednotková cena podľa bodu 
3.2. 

 
3.8 Ak dôjde k zmene ceny elektriny a/alebo motorovej nafty podľa bodov 3.6 a/alebo 3.7, 

zhotoviteľ je povinný oznámiť jednotkové ceny pre nasledujúci kalendárny polrok 
objednávateľovi vo formáte podľa Prílohy č. 2, a to najneskôr do 05.08. a 05.02. K oznámeniu 
podľa predchádzajúcej vety zhotoviteľ predloží doklady / podklady, na základe ktorých boli 
určené príslušné priemerné ceny podľa bodu 3.10. Objednávateľ je povinný do 5 dní                      
od doručenia oznámenia podľa tohto bodu potvrdiť jeho správnosť, alebo v rovnakej lehote 
vzniesť odôvodnené námietky, ktorým je zhotoviteľ povinný vyhovieť. V prípade,                              
ak objednávateľ v stanovenej lehote ani nepotvrdí správnosť oznámenie zhotoviteľa,                   
ani nevznesie námietky, má sa za to, že k oznámeniu zhotoviteľa nemá námietky. 

 
3.9 Ak zhotoviteľ nesplní povinnosť podľa bodu 3.8 a neoznámi jednotkové ceny pre nasledujúci 

kalendárny polrok v stanovenej lehote, je objednávateľ oprávnený do 10.08. a 10.02. oznámiť 
zhotoviteľovi jednotkové ceny pre nasledujúci kalendárny polrok vo formáte podľa prílohy č. 2 
zmluvy.  

 
3.10 Na účely tohto článku zmluvy 

a. Priemernou cenou elektrickej energie za kalendárny mesiac je Aktuálna priemerná cena 
elektriny za príslušný mesiac na burze PXE Praha, ktorá je zverejnená na webovom sídle 



 

 

Úradu pre reguláciu sieťových odvetví https://www.urso.gov.sk/6124-sk/burzove-ceny-
elektriny-a-plynu/.  

b. Priemernou cenou elektrickej energie za kalendárny polrok je aritmetický priemer 
priemerných cien elektrickej energie za kalendárne mesiace v danom kalendárnom 
polroku.  

c. Priemernou mesačnou cenou motorovej nafty za kalendárny mesiac je priemerná cena 
motorovej nafty, ktorá je zverejnená na webovom sídle Štatistického úradu SR v rámci 
záložky Priemerné ceny pohonných látok v SR (mesačné)  
http://datacube.statistics.sk/#!/view/sk/VBD_INTERN/sp0202ms/v_sp0202ms_00_00_0
0_sk.  

d. Priemernou cenou motorovej nafty za obdobie za obdobie príslušných šiestich 
kalendárnych mesiacov je aritmetický priemer priemerných mesačných cien motorovej 
nafty za kalendárne mesiace v tomto období. 

Ak priemerné ceny podľa písm. a. a c. prestanú byť publikované zmluvné strany sú povinné 
rokovať a uzatvoriť dodatok k tejto zmluve, ktorého predmetom bude úprava tohto bodu tak, 
aby boli priemerné ceny podľa písm. a. a c. nahradené takými priemernými cenami,                 
ktoré zverejňujú Štatistický úrad Slovenskej republiky, Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
alebo obdobná autorita Slovenskej republiky alebo na úrovni Európskej únie, a sú svojím 
charakterom, štruktúrou a metodikou výpočtu najpodobnejšie priemerným cenám podľa 
písm. a. a c. a ktorých vývoj sa v predchádzajúcich rokoch najviac približoval vývoju 
priemerných cien podľa písm. a. a c. 
 

3.11 Ak v kalendárnom polroku zhotoviteľ poberal akúkoľvek kompenzáciu alebo podporu za vysoké 
ceny elektrickej energie na základe všeobecne záväzného právneho predpisu, rozhodnutia 
vlády SR alebo iného rozhodnutia alebo opatrenia orgánu verejnej moci (vrátane orgánov 
Európskej únie), aj pri splnení podmienok podľa bodu 3.6 z dôvodu zvýšenia priemernej ceny 
elektrickej energie, zmluvné strany budú v dobrej viere rokovať tak, aby jednotkové ceny            
na príslušný kalendárny polrok zohľadňovali kompenzáciu alebo podporu a vychádzali 
z pravidiel určenia ceny podľa predchádzajúcich bodov tohto článku Zmluvy. 
 

3.12 Pre zamedzenie pochybností, množstvá bielizne uvedené v tabuľke nie sú záväzné. Skutočný 
rozsah objednávateľom požadovaného plnenia bude stanovený v závislosti od jeho aktuálnych 
prevádzkových potrieb. 

 

3.13 Cena za vykonanie plnenia, resp. cena za kus pranej (čistenej) bielizne predstavuje odplatu          
za splnenie všetkých zmluvných záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich pre zhotoviteľa zo zmluvy 
a okrem primeraného zisku pokrýva tiež všetky a akékoľvek interné a externé náklady alebo 
výdavky zhotoviteľa na vykonanie príslušného plnenia v zmysle čl. I. bod 1.2 tejto zmluvy, 
vrátane nákladov na kompletnú manipuláciu s bielizňou v zmysle čl. II. bod 2.1 tejto zmluvy. 

 

3.14 Ceny za kus pranej (čistenej) bielizne v bode 3.2 a v oznámeniach podľa bodov 3.8 a 3.9 sú 
uvedené bez DPH, pričom v rámci fakturácie podľa čl. IV. tejto zmluvy budú objednávateľovi 
fakturované zvýšené o zákonom stanovené percento DPH. 

 
 

Čl. IV. 
Platobné podmienky a fakturácia 

 
4.1 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať vykonané plnenia 1x (jedenkrát) mesačne pozadu, a to 

podľa skutočného množstva pranej (čistenej) bielizne počas daného obdobia (kalendárny 
mesiac). Zhotoviteľ je povinný vystaviť a doručiť faktúru za príslušný kalendárny mesiac 
najneskôr do 10-teho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Za kalendárny mesiac, 

https://www.urso.gov.sk/6124-sk/burzove-ceny-elektriny-a-plynu/
https://www.urso.gov.sk/6124-sk/burzove-ceny-elektriny-a-plynu/


 

 

v ktorom dochádza k určeniu ceny na celý kalendárny polrok podľa bodu 3.5. (t. j. v auguste    
za mesiac júl a vo februári za mesiac január) je objednávateľ povinný vystaviť a doručiť faktúru 
do konca nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Objednávateľ je povinný uhradiť zhotoviteľom 
oprávnene fakturovanú sumu formou bezhotovostného prevodu bez poskytnutia preddavku 
na číslo účtu zhotoviteľa uvedené v záhlaví tejto zmluvy, a to v lehote splatnosti faktúr, ktorá 
je 30 (tridsať) kalendárnych dní od ich doručenia objednávateľovi. 

 

4.2 Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá 
v plnom rozsahu zhotoviteľ. Prílohou faktúry budú preberacie protokoly v zmysle čl. II. bodu 
2.4 tejto zmluvy. 

 

4.3  V prípade, ak faktúra nebude obsahovať prílohu v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku 
zmluvy, všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, 
chyby v písaní alebo počítaní, objednávateľ má právo vrátiť ju zhotoviteľovi v lehote splatnosti 
na doplnenie a prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takom 
prípade sa ukončí pôvodná lehota splatnosti a nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti             
pre objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, doplnenej, resp. novej faktúry 
objednávateľovi. 

 

4.4 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu objednávateľa postúpiť na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek svoje 
pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo plnením záväzkov    
na základe tejto zmluvy (ďalej len „pohľadávka zo zmluvy“). 

 
 

Čl.  V. 
Sankcie 

 
5.1 Objednávateľ má voči zhotoviteľovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 

a) 50,- € (slovom päťdesiat eur) za každý pracovný deň omeškania zhotoviteľa                         
so splnením povinnosti podľa bodov 2.2 a 2.3 tejto zmluvy, teda s prevzatím a odvozom 
použitej (špinavej) bielizne a dovozom a odovzdaním vypranej (vyčistenej) bielizne; 
b) 1.000,- € (slovom tisíc eur) ak zhotoviteľ poruší povinnosť doručiť objednávateľovi 
oznámenie podľa bodu 3.8 tejto zmluvy;  
 

5.2 V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku podľa tejto zmluvy je veriteľ oprávnený 
fakturovať dlžníkovi úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky      
č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, ako aj 
paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 zákona 
č. 513/1991 Zb.  

 
5.3 Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 

pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. sú splatné do 30 dní od ich vyčíslenia 
a doručenia faktúry na ich úhradu tomu subjektu, ktorý má povinnosť zmluvnú pokutu, úrok     
z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle    
§ 369c ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej veriteľom. 

 
5.4 Povinnosť nahradiť škodu vzniknutú v dôsledku porušenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou 

pokutou zostáva zaplatením zmluvnej pokuty nedotknutá v celom rozsahu vzniknutej škody.  
 
 



 

 

Čl. VI.  
Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

 
6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa 

dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto zmluvy, resp. v rámci samotného plnenia 
predmetu tejto zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto zmluvne ustanovené inak, za dôvernú informáciu 
sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez 
ohľadu na formu jej zachytenia: 
a. ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej 
majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom 
a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie 
a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), 

b. ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti tejto zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c. ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, proprietary“ 
alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 
zmluvnej strane, 

d. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 
v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 
skutočnosti). 

 

6.2 Dôvernou informáciou nie je táto zmluva, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali 
verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany 
a informácie, ktoré je objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona                       
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                        
č. 211/2000 Z. z.“) alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej 
republiky. 

 

6.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s §79 ods. 2 zákona č. 8/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  zaviaže svojich 
zamestnancov a všetky osoby, ktoré v rámci plnenia zmluvy majú prístup na pracovisko 
objednávateľa (miesto plnenia zmluvy), ktorí sa pri plnení záväzkov z tejto zmluvy môžu 
oboznámiť alebo prísť do styku s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti Splnenie 
povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety zabezpečí zhotoviteľ predložením podpísaných 
vyhlásení o mlčanlivosti zo strany jeho zamestnancov a ďalších príslušných osôb. 

 

6.4 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne                  
na účel, na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy. V prípade, že objednávateľ 
poskytne zhotoviteľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, zhotoviteľ je povinný ju 
bezodkladne po pominutí účelu jej držania vrátiť objednávateľovi.  

 

6.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať najmenej s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 
najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 
náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodou stratou, zmenou alebo 
iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, 
pričom ak nie je v tejto zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 



 

 

spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 
osobe.    

 

6.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 
mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli.  

 

6.7 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe 
zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo 
zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti 
sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je 
porušením povinnosti mlčanlivosti, ak zhotoviteľ poskytne dôvernú informáciu svojmu 
subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že subdodávateľ takúto dôvernú informáciu 
nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto zmluvy a zároveň ak zhotoviteľ zabezpečí,              
že subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií 
ako sú viazané zmluvné strany. 

 

6.8 Ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku zmluvy zostávajú platné a účinné aj po ukončení 
tejto zmluvy. 

 
 

Čl. VII.  
Komunikácia zmluvných strán 

 
7.1 Ak v tejto zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto zmluvy a/alebo dokumenty jednej 
zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 
v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma zmluvnými 
stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane 
formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo 
elektronickou poštou na nasledovné adresy: 

Pre objednávateľa: 
MS SR – Inštitút vzdelávania 
Ing. Jana Beďačová 
914 43  Omšenie 825 
Tel.: 032/8833019, 0910/909 099 
E-mail: jana.bedacova@justice.sk 

Pre zhotoviteľa:  
PURGO s.r.o. 
Dohňany 533 
020 51  Dohňany 
Tel.: 0948 118 054, 0907 647 575 
E-mail: info@pgo-trading.com 

 

7.2 Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 
 

7.3 Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 
písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

 

7.4 Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so zmluvou sa považuje za doručenú druhej 
zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 
a. elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 



 

 

odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 
zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín, inak sa bude takýto email 
považovať za nedoručený; 

b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi         
s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 
doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. 
V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 
ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase 
doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, 
ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa 
uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená 
poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka 
podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. 

 

7.5 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 
kontaktných údajov uvedených v bode 7.1 tohto článku zmluvy druhej zmluvnej strane bez 
potreby uzatvorenia dodatku k tejto zmluve.  

 
 

Čl.  VIII. 
Doba trvania zmluvy 

 
8.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od nadobudnutia jej účinnosti v zmysle čl. IX. bod 

9.1 tejto zmluvy do 31. 12. 2025. 
 

8.2 Pred uplynutím doby v zmysle bodu 8.1 tohto článku zmluvy táto zmluva zaniká: 
a. kedykoľvek na základe písomnej dohody zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto 

dohode, 
b. výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán za podmienok v zmysle bodu 8.3 tohto článku 

zmluvy, 
c. odstúpením od tejto zmluvy za podmienok v zmysle bodu 8.4 a nasl. tohto článku zmluvy. 

 

8.3 Objednávateľ je oprávnený túto zmluvu kedykoľvek vypovedať aj bez udania dôvodu. 
Zhotoviteľ je oprávnený túto zmluvu vypovedať len v prípade podstatného porušenia tejto 
zmluvy objednávateľom. Výpovedná lehota je v dĺžke 3 (troch) mesiacov a začína plynúť prvým 
dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná 
výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

 

8.4 Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 
vyplýva zo zákona alebo tejto zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 
v príslušnom zákone (napr. § 345 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov) alebo výslovne uvedených nižšie v tomto článku zmluvy. 

 

8.5 Za podstatné porušenie zmluvy zhotoviteľom sa považuje, ak zhotoviteľ: 
a. nevykoná odvoz a dovoz bielizne v lehote podľa čl. II. bod 2.1 tejto zmluvy, 
b. nevybaví reklamáciu v lehote podľa čl. II. bod 2.6 tejto zmluvy, 
c. postúpi alebo založí pohľadávku z tejto zmluvy v rozpore s čl. IV. bod 4.5 tejto zmluvy, 
d. opakovane (viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto zmluvy) poruší ľubovoľnú povinnosť 

v zmysle tejto zmluvy. 
 

8.6  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, a to bez akýchkoľvek sankcií aj ak: 
a. zhotoviteľ vstúpi do likvidácie alebo sa stane spoločnosťou v kríze, 



 

 

b. sa proti zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 
c. komukoľvek kto je súčasťou organizácie objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému 

či zástupcovi objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok zhotoviteľ alebo jeho podriadený 
alebo zástupca, 

d. u zhotoviteľa prebehla zmena kontroly, organizačná zmena, zmena právnej formy, zmena 
štatutárnych orgánov a tieto zmeny nie sú pre objednávateľa konajúc rozumne                              
a odôvodnene akceptovateľné, 

e. zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa objednávateľa sa tým zhorší 
vymožiteľnosť práv a povinností zo zmluvy, 

f. zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov pre účasť                     
na verejnom obstarávaní 

g. nastanú okolnosti v zmysle čl. V. tejto zmluvy a tieto trvajú dlhšie ako 30 (tridsať) dní. 
 

8.7 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy z dôvodu, ak 
a. je objednávateľ v omeškaní s platením svojich peňažných záväzkov a toto omeškanie trvá 

po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) kalendárnych dní, 
b. opakovane (viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto zmluvy) poruší ľubovoľnú povinnosť 

v zmysle tejto zmluvy, 
c. nastanú okolnosti v zmysle čl. V. tejto zmluvy a tieto trvajú dlhšie ako 30 (tridsať) dní. 

 
 

Čl.  IX.  
Záverečné ustanovenia 

 
9.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zákona  č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

 

9.2 S výnimkami uvedenými v tejto zmluve je túto zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 
formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 
zmluvných strán. 

 

9.3 Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
a účinnými na území Slovenskej republiky. 

 

9.4  Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory vzniknuté z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
budú prednostne riešiť vzájomnými rokovaniami zmiernou cestou (dohodou). V prípade, že sa 
nepodarí takéto spory riešiť vzájomnou dohodou ani v primeranej lehote v dĺžke najmenej       
60 (šesťdesiat) dní od vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh         
na príslušný súd v Slovenskej republike, aby o takomto spore rozhodol. 

 

9.5 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, zástupcov/ štatutárnych 
orgánov alebo spôsobu ich konania za zmluvnú stranu, oznámi zmluvná strana, ktorej sa 
niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou túto skutočnosť druhej zmluvnej strane, 
a to bez zbytočného odkladu, inak povinná zmluvná strana zodpovedá za všetky prípadné 
škody z tohto vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti musela vynaložiť druhá 
zmluvná strana. 

 

9.6  Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 
takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 



 

 

ustanovení zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej zmluvy, 
pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa 
zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) 
novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto zmluvy jej zmluvné strany sledovali. 
Obdobne budú zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení 
tejto zmluvy je nevykonateľné.  

 
9.7  Neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:  
 Príloha č. 1 – Vzorec pre výpočet jednotkových cien 
 Príloha č. 2 – Vzor Oznámenia o jednotkových cenách na príslušný kalendárny polrok 
 

9.7 Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z toho 1 (jeden) rovnopis dostane zhotoviteľ 
a 4 (štyri) rovnopisy dostane objednávateľ. 

 

9.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne 
zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, bez omylu, 
bez časového tlaku a zmluvu neuzatvárajú za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 
 
 
 

Bratislava  ........................ 2022 Trenčín 28.12.2022 
 
Za objednávateľa: Za zhotoviteľa:   
 
 
 
 
 
 
........................................... ............................................... 
   JUDr. Dominik Okenica                               Martin Ofúkaný 

             generálny tajomník                 konateľ        
       služobného úradu                                                          
 
 

 
  



 

 

Príloha č. 1 – Vzorec pre výpočet jednotkových cien pre kalendárny polrok 
 
JC = VJC + VJC x 0,3 x A + VJC x 0,1 x B 
 

ak  EKP > 1,05 x EPP   A = (
EKP−EPP

EPP
 –  0,05)    

 
 

ak  NKP > 1,05 x NPP   B = (
NKP−NPP

NPP
 – 0,05) 

 
 
ak  0,95 x EPP ≤ EKP ≤ 1,05 x EPP A = 0    
 
ak  0,95 x NPP ≤ NKP ≤ 1,05 x NPP B = 0   
 
 

ak  EKP < 0,95 x EPP   A = (
EKP−EPP

EPP
+  0,05)   

 

ak  NKP < 0,95 x NPP    B = (
NKP−NPP

NPP
  + 0,05) 

 
 

JC – príslušná jednotková cena pre kalendárny polrok 
VJC – príslušná jednotková cena uvedená v bode 3.2 
EKP – priemerná cena elektrickej energie za predchádzajúci kalendárny polrok 
EPP – priemerná cena elektrickej energie za kalendárny mesiac, v ktorom zhotoviteľ predložil ponuku 
NKP – priemerná cena motorovej nafty za predchádzajúci kalendárny polrok 
NPP – priemerná cena motorovej nafty za kalendárny mesiac, v ktorom zhotoviteľ predložil ponuku 
  



 

 

Príloha č. 2 – Vzor Oznámenia o jednotkových cenách na príslušný kalendárny polrok 
 
Označenie kalendárneho polroka platnosti jednotkových cien:  
 
Priemerná cena elektrickej energie za predchádzajúci kalendárny polrok:  
Výpočet priemernej ceny elektrickej energie za predchádzajúci kalendárny polrok s identifikáciou 
priemerných cien elektrickej energie v kalendárnych mesiacoch:  
 
 
Priemerná cena motorovej nafty za predchádzajúci kalendárny polrok:  
Výpočet priemernej ceny motorovej nafty za predchádzajúci kalendárny polrok s identifikáciou 
priemerných cien motorovej nafty v kalendárnych mesiacoch:  
 
 
 

 
 
 
 
 

Názov bielizne Jednotka  Jednotková 
cena 

uvedená v 
bode 3.2 

 Jednotková cena platná 
pre kalendárny polrok 

v zmysle tohto oznámenia 
na základe zmeny ceny 

elektrickej energie / 
motorovej nafty 

 

Povlak na podhlavník (vankúš) ks      

Povlak na prikrývku (paplón) ks      

Plachta obyčajná - jednoposteľová ks      

Uterák froté, predložka do 
kúpeľne 

ks      

Osuška froté ks      

Uterák obyčajný, utierka ks      

Podpažník, obrúsok, dečka ks      

Obrus do 2 m² ks      

Banketové obrusy (štóly) ks      

Sukňa ( na stôl) m²      

Zástera farebná ks      

Pracovné nohavice ks      

Pracovná blúza ks      

Pracovná blúza kuchárska 
(rondon) 

ks      

Pracovné tričko ks      

Pracovný plášť ks      

Deka ks      

Podhlavník (vankúš) ks      

Prikrývka (paplón) ks      

     


